
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/40341]
1 FEBRUARI 2022. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 4 van 29 december 1969 met betrekking tot de
teruggaven inzake belasting over de toegevoegde waarde wat
betreft de maandelijkse teruggaaf van btw-kredieten aan bepaalde
belastingplichtigen die openbare dienstverplichtingen vervul-
len. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2022, nr. 44, akte nr. 2022/
30699, bladzijden 11161, 11162 en 11169:

- op bladzijde 11161 dient in de Nederlandse tekst van het tweede lid
van het verslag aan de Koning ″die een marktdeelnemer, indien hij zich
door zijn eigen commerciële belangen zou laten leiden, zonder enige
vorm van compensatie niet, of niet in dezelfde mate of onder dezelfde
voorwaarden zou leveren of verrichten″ te worden gelezen in plaats
van ″die een marktdeelnemer, indien hij zich door zijn eigen commer-
ciële belangen zou laten leiden, zonder enige vorm van compensatie
niet, niet in dezelfde mate of niet onder dezelfde voorwaarden zou
leveren of verrichten″;

- op dezelfde bladzijde dient in de Franse tekst van het derde lid van
het verslag aan de Koning ″Même en tenant compte du fait que ces
opérateurs peuvent faire valoir leur droit à déduction″ te worden
gelezen in plaats van ″Même en tant compte du fait que ces opérateurs
peuvent faire valoir leur droit à déduction″;

- op bladzijde 11162 dient in de Franse tekst van het vierde lid van de
toelichting bij artikel 1 ″une restitution de ces crédits accélérée se justifie
sur le plan économique ou financier″ te worden gelezen in plaats van
″une restitution de ces crédits accéléré se justifie sur le plan économique
ou financier″;

- op bladzijde 11169 dient in de Nederlandse tekst van de vierde
verwijzing naar het Belgisch Staatsblad ″31 december 1992″ te worden
gelezen in plaats van ″31 december 1969″;

- op dezelfde bladzijde dient in de Franse tekst van de vierde
verwijzing naar het Belgisch Staatsblad ″31 décembre 1992, éd. 4″ te
worden gelezen in plaats van ″31 décembre 1969, éd. 1″.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/20438]
18 FEBRUARI 2022. — Ministerieel besluit betreffende de uitgifte

door de Belgische Staat van een lening genaamd ″Lineaire obliga-
ties 1,40% - 22 juni 2053″

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de
effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium, gewijzigd bij de wetten van 28 juli 1992, 4 april 1995, 15 juli 1998,
28 februari 2002, 15 december 2004, 14 december 2005, 2 juni 2010,
25 april 2014, 25 oktober 2016, 25 december 2016, 30 juli 2018,
4 februari 2020, en 27 juni 2021 en bij het koninklijk besluit van
3 maart 2011;

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de Middelenbegro-
ting voor het begrotingsjaar 2021, artikel 8, § 1, eerste lid, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1991 betreffende de
effecten van de Staatsschuld, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
22 juli 1991, 10 februari 1993, 26 november 1998, 11 juni 2001,
5 maart 2006, 26 april 2007, 31 mei 2009, 18 juni 2014 en 19 novem-
ber 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 6 decem-
ber 2000, 19 maart 2002, 26 maart 2004, 18 juli 2008, 31 oktober 2008,
21 juni 2011 en 25 december 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 december 2021 dat de Minister
van Financiën machtigt tot voortzetting, in 2021, van de uitgifte van de
leningen genaamd ″Lineaire obligaties″, van de leningen genaamd
″Staatsbons″, alsook van ″Euro Medium Term Notes″, artikel 1,1°;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 december 2000 betreffende de
algemene regels inzake de lineaire obligaties, gewijzigd bij de ministe-
riële besluiten van 22 maart 2002, 26 maart 2004, 21 juni 2011,
4 september 2014, 23 december 2016 en 20 januari 2020;

Besluit :

Artikel 1. 1° In 2022 wordt een lening genaamd ″Lineaire obliga-
ties 1,40% - 22 juin 2053″ uitgegeven;

2° De uitgiftedatum is 15 februari 2022;

3° De uitgifteprijs is vastgesteld op 99,399% van de nominale waarde;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/40341]
1er FEVRIER 2022. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 4 du

29 décembre 1969, relatif aux restitutions en matière de taxe sur la
valeur ajoutée en ce qui concerne la restitution mensuelle des
crédits de T.V.A. en faveur de certains assujettis qui remplissent
des obligations de service public. — Errata

Au Moniteur belge du 14 février 2022, n° 44, acte n° 2022/30699,
pages 11161, 11162 et 11169 :

- à la page 11161 dans le texte néerlandais de l’alinéa 2 du rapport au
Roi, il faut lire ″die een marktdeelnemer, indien hij zich door zijn eigen
commerciële belangen zou laten leiden, zonder enige vorm van
compensatie niet, of niet in dezelfde mate of onder dezelfde voorwaar-
den zou leveren of verrichten″ au lieu de ″die een marktdeelnemer,
indien hij zich door zijn eigen commerciële belangen zou laten leiden,
zonder enige vorm van compensatie niet, niet in dezelfde mate of niet
onder dezelfde voorwaarden zou leveren of verrichten″ ;

- à la même page dans le texte français de l’alinéa 3 du rapport au Roi,
il faut lire ″Même en tenant compte du fait que ces opérateurs peuvent
faire valoir leur droit à déduction″ au lieu de ″Même en tant compte du
fait que ces opérateurs peuvent faire valoir leur droit à déduction″ ;

- à la page 11162 dans le texte français de l’alinéa 4 du commentaire
de l’article 1er, il faut lire ″une restitution de ces crédits accélérée se
justifie sur le plan économique ou financier″ au lieu de ″une restitution
de ces crédits accéléré se justifie sur le plan économique ou financier″ ;

- à la page 11169 dans le texte néerlandais de la quatrième référence
au Moniteur belge, il faut lire ″31 december 1992″ au lieu de ″31 decem-
ber 1969″ ;

- à la même page dans le texte français de la quatrième référence au
Moniteur belge, il faut lire ″31 décembre 1992, éd. 4″ au lieu de
″31 décembre 1969, éd. 1″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/20438]
18 FEVRIER 2022. — Arrêté ministériel relatif à l’émission par l’État

belge d’un emprunt dénommé ″Obligations linéaires 1,40% -
22 juin 2053″

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette
publique et aux instruments de la politique monétaire, modifiée par les
lois des 28 juillet 1992, 4 avril 1995, 15 juillet 1998, 28 février 2002,
15 décembre 2004, 14 décembre 2005, 2 juin 2010, 25 avril 2014,
25 octobre 2016, 25 décembre 2016, 30 juillet 2018, 4 février 2020, et
27 juin 2021 et par l’arrêté royal du 3 mars 2011 ;

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget des Voies et
Moyens pour l’année budgétaire 2021, l’article 8, § 1er, alinéa 1er, 1° ;

Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1991 relatif aux titres de la dette de
l’État, modifié par les arrêtés royaux des 22 juillet 1991, 10 février 1993,
26 novembre 1998, 11 juin 2001, 5 mars 2006, 26 avril 2007, 31 mai 2009,
18 juin 2014 et 19 novembre 2015 ;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires,
modifié par les arrêtés royaux des 6 décembre 2000, 19 mars 2002,
26 mars 2004, 18 juillet 2008, 31 octobre 2008, 21 juin 2011 et
25 décembre 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 27 décembre 2021 autorisant le Ministre des
Finances à poursuivre, en 2021, l’émission des emprunts dénommés
″Obligations linéaires″, des emprunts dénommés ″Bons d’État″, ainsi
que des ″Euro Medium Term Notes″, l’article 1er, 1° ;

Vu l’arrêté ministériel du 12 décembre 2000 relatif aux règles
générales concernant les obligations linéaires, modifié par les arrêtés
ministériels des 22 mars 2002, 26 mars 2004, 21 juin 2011, 4 septem-
bre 2014, 23 décembre 2016 et 20 janvier 2020 ;

Arrête :

Article 1er. 1° Il est émis, en 2022, un emprunt dénommé ″Obliga-
tions linéaires 1,40% - 22 juin 2053″ ;

2° La date d’émission est le 15 février 2022 ;

3° Le prix d’émission est fixé à 99,399% de la valeur nominale ;
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